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Zmluva o zabezpečení konania zasadnutia Monitorovacieho výboru OPD 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 
 

Objednávateľ: 

Názov:    Slovenská republika zast. Ministerstvom dopravy, výstavby 

    a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

Sídlo:    Nám. slobody 6, 810 05 Bratislava 

Oprávnený k podpisu:  RNDr. Peter Mach, vedúci služobného úradu ministerstva 

    Poverený ministrom dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja 

    SR v Organizačnom poriadku Ministerstva dopravy, výstavby 

    a regionálneho rozvoja SR 

 

IČO:     30416094 

DIČ:     2020799209 

Bankové spojenie:    

Číslo účtu:     

 

(ďalej len „Objednávateľ“) 
 

a 
 

Poskytovateľ: 

Obchodné meno:  PROMENÁDA, a.s. 

Sídlo:    Tyršovo nábrežie 1, 040 01 Košice 

Štatutárny orgán:  Ing. Ivan Propper, predseda predstavenstva 

General Manager:                  Ing. Rozwitha Kováčiková (v plnej moci) 

                                                

IČO:    35908467 

DIČ:               2021904621  

Bankové spojenie:   

Číslo účtu:    

Zapísaná v: Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Košice I, oddiel 

Sa, vložka 1466/V. 

 

(ďalej len „Poskytovateľ“; Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spoločne len ako „Zmluvné 

strany“ a jednotlivo „Zmluvná strana“) 

 

Článok I 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Poskytovateľa zabezpečiť pre Objednávateľa konanie             

8. riadneho zasadnutia Monitorovacieho výboru pre Operačný program Doprava 2007 – 

2013 v dňoch 14.12.2011 až 16.12.2011 a vykonanie iných sprievodných činností s ňou 

súvisiacich za podmienok stanovených v Zmluve (ďalej len „činnosť“). Špecifikácia 

činnosti je uvedená v prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za riadne splnenie predmetu zmluvy 

dohodnutú cenu. 
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Článok II 

Čas, miesto a spôsob plnenia 

 

1. Miestom plnenia predmetu Zmluvy je Hotel Yasmin, Tyršovo nábrežie 1, Košice v dňoch 

14.12.2011 až 16.12.2011. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať predmet Zmluvy riadne a včas. 

3. Činnosť je vykonaná riadne, ak je vykonaná podľa Zmluvy, podľa prílohy č. 1 Zmluvy 

a podľa pokynov Objednávateľa, ktorými je Poskytovateľ viazaný, v uvedenom, inak v 

náležitom rozsahu a kvalite. Inak vadné plnenie sa nepovažuje za vadné, ak vada bola 

spôsobená konaním Objednávateľa alebo v priamom dôsledku konania Objednávateľa. 

4. Na vadnosť plnenia je Objednávateľ Poskytovateľa oprávnený upozorniť kedykoľvek 

počas plnenia predmetu Zmluvy, ktorý takúto vadu je povinný bezodkladne na svoje 

náklady odstrániť. Ustanovenie článku IV odsek 1 sa v tomto prípade použije obdobne. 

5. Vykonanie činnosti (plnenia) podľa Zmluvy Poskytovateľom si strany potvrdia 

v preberacom protokole. 

6. Objednávateľ v prípade vadného plnenia je oprávnený do 10 pracovných dní od ukončenia 

činnosti Poskytovateľa predložiť Poskytovateľovi pripomienky k činnosti, vrátane návrhu 

na zníženie ceny. Rozsah vadného plnenia môže Objednávateľ upraviť na základe 

vyjadrenia Poskytovateľa k pripomienkam Objednávateľa. V preberacom protokole 

Objednávateľ uvedie vadné plnenie a k tomu prislúchajúce zníženie ceny. Takýto protokol 

je Poskytovateľ povinný podpísať. Odmietnutie podpísania protokolu zo strany 

Poskytovateľa sa považuje za potvrdenie preberacieho protokolu. Pripomienkou 

Objednávateľa sa rozumie pripomienka k vecnej (kvalitatívnej) stránke vykonanej 

činnosti. 

7. Pokiaľ Objednávateľ odmietne podpísať preberací protokol a nepredloží Poskytovateľovi 

pripomienky k činnosti podľa odsek 6 tohto článku Zmluvy, považuje sa činnosť za riadne 

vykonanú a predložený preberací protokol za potvrdený Objednávateľom nasledujúcim 

dňom po márnom uplynutí lehoty na zaslanie pripomienok k činnosti Poskytovateľa. Toto 

ustanovenie platí obdobne aj pre opätovne zaslané pripomienky. 

 

Článok III 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Celková cena za vykonanie činnosti podľa Zmluvy je stanovená dohodou Zmluvných 

strán a je v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR                 

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov nasledovne: 

 

11 908,00,- Eur s DPH (slovom: jedenásťtisíc deväťstoosem eur) 

 

je tvorená: 

9 840,00,- Eur bez DPH (daňový základ podliehajúci DPH) 

  1 968,00,- Eur 20% DPH 

     100,00,- Eur bez DPH (daňový základ nepodliehajúci DPH) 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vadného plnenia za podmienok podľa článku II 

Zmluvy sa cena môže znížiť. Nová cena bude určená podľa preberacieho protokolu. 

2. Špecifikácia ceny podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy je uvedená v prílohe č. 2, ktorá je 

neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy a zahŕňa všetky náklady Poskytovateľa spojené so 

splnením predmetu Zmluvy.  
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3. Právo na zaplatenie preddavku vo výške 50 % ceny vznikne Poskytovateľovi v deň 

nadobudnutia účinnosti Zmluvy na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom. 

Preddavok musí byť vysporiadaný najneskôr do 31.12.2011. 

4. Právo na zaplatenie zvyšných 50 % ceny vznikne Poskytovateľovi po protokolárnom 

potvrdení vykonania predmetu Zmluvy podľa článku II Zmluvy na základe faktúry 

vystavenej Poskytovateľom.. 

5. Poskytovateľ je povinný faktúru doručiť Objednávateľovi do 15 (pätnástich) dní po 

vzniku práva na zaplatenie. 

6. Splatnosť faktúry je do 30 (tridsať) dní po jej doručení Objednávateľovi. 

7. Faktúra musí mať všetky náležitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi. V 

prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti resp. budú v nej uvedené 

nesprávne, alebo neúplné údaje je Objednávateľ oprávnený túto faktúru bezodkladne 

vrátiť pred jej splatnosťou. Opravenej alebo novej faktúre plynie nová 30 (tridsať) dňová 

lehota splatnosti od jej doručenia Objednávateľovi.  

 

Článok IV 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Poskytovateľ je povinný pri poskytovaní činnosti postupovať s odbornou starostlivosťou, 

v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré Poskytovateľ pozná alebo musí poznať pri 

vynaložení odbornej starostlivosti pri poskytovaní činnosti a riadiť sa jeho pokynmi, ibaže 

sú v rozpore s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Ak pokyny 

Objednávateľa podľa názoru Poskytovateľa zásadným spôsobom odporujú záujmom 

Objednávateľa, je Poskytovateľ povinný na nevhodnosť takýchto pokynov Objednávateľa 

upozorniť. Od pokynov Objednávateľa sa môže Poskytovateľ odchýliť, len ak je to 

naliehavo nevyhnutné v záujme Objednávateľa a Poskytovateľ nemôže včas dostať jeho 

súhlas. Poskytovateľ je však povinný o takomto postupe Objednávateľa bez zbytočného 

odkladu písomne informovať. 

2. Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri plnení 

svojich záväzkov stanovených Zmluvou, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov 

Objednávateľa týkajúcich sa predmetu Zmluvy alebo sú podľa názoru Poskytovateľa 

nevyhnutné na riadne plnenie záväzkov stanovených Zmluvou. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom 

prípadnom zdržaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne 

zmluvné plnenie. 

4. Objednávateľ je povinný včas informovať Poskytovateľa o všetkých skutočnostiach 

potrebných na zabezpečenie úspešného plnenia záväzkov podľa Zmluvy. 

5. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť pri zmluvnom 

plnení, najmä poskytnúť Poskytovateľovi na požiadanie všetky podklady, ktoré sú podľa 

Poskytovateľa nevyhnutné pre zmluvné plnenie. Objednávateľ zodpovedá za správnosť a 

úplnosť ním poskytnutých podkladov. S poskytnutými podkladmi Poskytovateľ nie je 

oprávnený nakladať inak ako pre účely plnenia podľa Zmluvy, najmä ich sprístupniť 

tretím osobám, a to ani po zániku/zrušení Zmluvy. Po pominutí účelu ich držania je 

Poskytovateľ povinný ich vrátiť Objednávateľovi. 

6. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi najneskôr do 12.12.2011 konečný 

menný zoznam účastníkov uvedeného podujatia s hodinou očakávaného príchodu, ako aj 

presný rozsah príp. ďalších požadovaných činností. 
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Článok V 

Doručovanie a komunikácia 

 

1. Každá komunikácia podľa Zmluvy medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať 

prostredníctvom oprávnených osôb - štatutárnych orgánov Zmluvných strán, alebo 

poverených zástupcov oprávnených na rokovania uvedený v článku VII ods. 1 

Zmluvy. 

2. Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami týkajúce sa plnenia Zmluvy musia byť 

vykonané v písomnej podobe a doručené faxom, osobne, elektronicky alebo poštou 

druhej Zmluvnej strane podľa tohto článku Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnú podobu komunikácie považujú za zachovanú 

aj v prípade elektronickej komunikácie (e-mail). 

4. Akákoľvek písomná komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa na účely plnenia 

Zmluvy bude považovať za doručenú v prípade: 

a) doručenia faxom po tom, ako bolo odosielateľovi doručené potvrdenie, že prenos 

údajov prebehol v poriadku, 

b) osobného doručenia prostredníctvom kuriérskej služby alebo inak, po jej prijatí, 

c) doručenia e-mailom, po doručení potvrdenia od príjemcu o prijatí, pričom 

príjemca nie je oprávnený vo vlastnom e-mailovom klientovi odmietnuť 

odoslanie potvrdenia o prijatí e-mailu, alebo 

d) doporučenej zásielky, k dátumu uvedenému na potvrdení o doručení alebo na 

potvrdení o tom, že zásielku nemožno doručiť. 

5. Za deň doručenia zásielky Zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje 

takisto deň: 

a) v ktorom ju táto Zmluvná strana odoprela prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že “adresát sa 

odsťahoval”, “adresát je neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového 

poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

 

Článok VI 

Mlčanlivosť 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, vrátane utajovaných skutočností,  

informácie a údaje, ktoré sa Zmluvné strany dozvedeli v súvislosti so Zmluvou, jej 

plnením a predkontraktačnými rokovaniami s ňou súvisiacimi, okrem skutočností, 

informácií a údajov, ktoré podliehajú zverejneniu a/alebo sprístupneniu podľa 

osobitných všeobecne záväzných právnych predpisov, sú dôvernými informáciami 

(ďalej len „Dôverné informácie“).  

2. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách, ibaže 

by zo Zmluvy alebo z príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov vyplývalo 

iné. Záväzok Zmluvných strán obsiahnutý v tomto článku Zmluvy nie je časovo 

obmedzený. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu druhej Zmluvnej strany nevyužijú pre seba a/alebo pre tretie osoby, neposkytnú 

tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k Dôverným informáciám. Za tretie 

osoby sa nepokladajú členovia orgánov Zmluvných strán, zamestnanci alebo 

dodávatelia Zmluvných strán, audítori alebo právni poradcovia Zmluvných strán, ktorí 

sú ohľadne im sprístupnených informácií viazaní povinnosťou mlčanlivosti buď na 

základe Zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych predpisov. 
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4. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na: 

a) informácie, ktoré už sú v Deň účinnosti Zmluvy verejne známe alebo ktoré sa 

už v Deň účinnosti Zmluvy dali získať z bežne dostupných informačných 

prostriedkov; 

b) informácie, ktoré sa stali po Dni účinnosti Zmluvy verejne známymi alebo 

ktoré sa po tomto dni už dajú získať z bežne dostupných informačných 

prostriedkov; 

c) prípady, kedy na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na 

základe povinnosti uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych 

predpisov musí Zmluvná strana zverejniť a/alebo poskytnúť Dôverné 

informácie. V takom prípade je dotknutá Zmluvná strana povinná informovať 

druhú Zmluvnú stranu o vzniku jej povinnosti poskytnúť Dôverné informácie 

s uvedením rozsahu tejto povinnosti bez zbytočného odkladu, pričom táto 

povinnosť neplatí pre Objednávateľa a Poskytovateľa v prípade zverejnenia 

Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky podľa § 45a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník (ďalej 

len „Občiansky zákonník“) v spojení s § 5a ods. 1 a 4 zákona č. 211/2000 Z. 

z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) a/alebo v prípade sprístupnenia 

Dôverných informácií podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov. 

5. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách podľa 

tohto článku Zmluvy sa nepokladá použitie potrebných Dôverných informácií 

v prípadoch súdnych, rozhodcovských, správnych alebo iných konaní vedených za 

účelom vykonania činnosti alebo výkonu práv Zmluvnou stranou podľa Zmluvy. 

 

Článok VII 

Ostatné ustanovenia 

 

1. Vo veciach podľa Zmluvy za Objednávateľa koná Mgr. Marián Rajnoha, projektový 

manažér oddelenia implementácie projektov technickej pomoci a za Poskytovateľa 

PaedDr. Ľubica Halásová. 

2. V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením sumy na základe faktúry podľa článku 

III Zmluvy sa na neho vzťahuje úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za 

každý aj začatý deň omeškania. 

3. V prípade, že ešte v čase pred konaním 8. riadneho zasadnutia Monitorovacieho výboru 

pre Operačný program Doprava 2007 – 2013 bude Objednávateľ dôvodne pochybovať 

o riadnom splnení predmetu Zmluvy Poskytovateľom a Poskytovateľ v lehote určenej 

Objednávateľom neposkytne Objednávateľovi dostatočné záruky riadneho splnenia 

predmetu Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy. 

4. Konanie Poskytovateľa, pre ktoré bude Objednávateľ postupovať podľa odseku 3 tohto 

článku Zmluvy, je podstatným porušením Zmluvy, na ktoré sa vzťahuje zmluvná pokuta 

v prospech Objednávateľa vo výške účelne vynaložených nákladov na zabezpečenie 

vykonania predmetu Zmluvy inou osobou. 

5. V prípade, ak Poskytovateľ nevykonaním predmetu Zmluvy, resp. jeho časti zmarí 

konanie 8. riadneho zasadnutia Monitorovacieho výboru pre Operačný program Doprava 

2007 – 2013, je povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 

preukázateľne vynaložených nákladov. 

6. Zmluvné pokuty sú splatné 30. (tridsiatym) dňom odo dňa, kedy došlo k porušeniu 

povinnosti. 
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7. Ustanovenia o náhrade škody pre škodu spôsobenú prípadom, na ktorý sa vzťahuje 

zmluvná pokuta týmto nie sú dotknuté. Poškodená strana je oprávnená požadovať 

zaplatenie náhrady škody presahujúcej výšku zmluvnej pokuty. 

 

Článok VIII 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

SR podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 4 zákona               

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií). 

2. Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať jedine formou písomných číslovaných dodatkov 

podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

3. Práva a povinnosti neupravené Zmluvou sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a s ním súvisiacimi predpismi slovenského právneho poriadku.  

4. Všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti so Zmluvou bude riešiť príslušný súd Slovenskej 

republiky. 

5. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, tri (3) pre Objednávateľa a dva (2) pre 

Poskytovateľa. 

6. Neplatnosť niektorého z ustanovení Zmluvy nemá vplyv na platnosť ostatných 

ustanovení. Ak sa niektoré z ustanovení Zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu 

s právnymi predpismi, zaväzujú sa obe Zmluvné strany takéto ustanovenie nahradiť iným, 

ktoré najviac zodpovedá hospodárskym účelom a právnemu významu pôvodného 

ustanovenia. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich z tejto 

zmluvy, ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe okolnosti, 

ktoré by im bránili platne uzavrieť Zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje 

zodpovedajú za škodu, ktorá vznikne druhej Zmluvnej strane na základe tohto vyhlásenia. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto plne 

zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, bez 

omylu, bez časového tlaku alebo jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, bez 

akéhokoľvek psychického alebo fyzického nátlaku. 

 

 

  

v Bratislave dňa v Košiciach dňa 

za Objednávateľa: za Poskytovateľa: 

 

 

 

.................................................... 

RNDr. Peter Mach 

vedúci služobného úradu 

 

 

 

.................................................... 

Ing. Rozwitha Kováčiková 

General Manager 
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Príloha č. 1 k Zmluve o zabezpečení konania zasadnutia Monitorovacieho výboru OPD 

 

Špecifikácia činností podľa čl. I ods. 1 Zmluvy 

 

  

1. Zabezpečenie ubytovania pre 50 účastníkov 8. riadneho zasadnutia Monitorovacieho 

výboru pre Operačný program Doprava 2007 – 2013 (ďalej len „Zasadnutia“) na 2 

noci, pričom sa vyžaduje ubytovanie každého účastníka v samostatnej izbe v 1 

ubytovacom zariadení. 

 

2. Zabezpečenie konferenčnej miestnosti na uskutočnenie Zasadnutia dňa 15.12.2011 

(celý deň) a dňa 16.12.2011 (poldňa). 

 

3. Zabezpečenie autobusovej dopravy pre 50 účastníkov Zasadnutia zo železničnej 

stanice Košice na miesto plnenia zmluvy dňa 14.12.2011 a späť dňa 16.12.2011. 

Zabezpečenie autobusovej dopravy pre 50 účastníkov Zasadnutia na prehliadku 

projektov dopravnej infraštruktúry, ktorých modernizácia je spolufinancovaná z 

prostriedkov EÚ /R4 Košice – Milhosť; Stavby IKD Košice, Terminál Sever – 

Námestie Maratónu Mieru; Terminál integrovanej osobnej prepravy Moldava 

n/Bodvou (mesto)/. 

 

4. Zabezpečenie stravovania pre 50 účastníkov Zasadnutia a to konkrétne: 

14.12.2011 večera  (predjedlo – 100 g, hlavné jedlo – 150 g, príloha – 200 g, 

zeleninové obloženie, dezert – 1 ks, minerálna voda – 1 x 330 

ml, nealko nápoj - 1 x 250 ml, káva, čaj) 

15.12.2011 raňajky   (studený bufet, teplý bufet, minerálna voda – 1 x 330 ml, 

nealko nápoj – 1 x 250 ml, káva, čaj) 

15.12.2011 obed   (polievka – 330 ml, hlavné jedlo – 150 g, príloha – 200 g, 

zeleninové obloženie, dezert – 1 ks, minerálna voda – 1 x 330 

ml, nealko nápoj – 1 x 250 ml, káva, čaj) 

15.12.2011 večera  (predjedlo – 100 g, hlavné jedlo – 150 g, príloha – 200 g, 

zeleninové obloženie, dezert – 1 ks, minerálna voda – 1 x 330 

ml, nealko nápoj - 1 x 250 ml, káva, čaj) 

16.12.2011 raňajky  (studený bufet, teplý bufet, minerálna voda – 1 x 330 ml, 

nealko nápoj – 1 x 250 ml, káva, čaj) 

17.12.2011 obed (polievka – 330 ml, hlavné jedlo – 150 g, príloha – 200 g, 

zeleninové obloženie, dezert – 1 ks, minerálna voda – 1 x 330 

ml, nealko nápoj - 1 x 250 ml, káva, čaj) 

 

5. Zabezpečenie občerstvenia pre 50 účastníkov Zasadnutia počas rokovania v dňoch 

15.12.2011 a 16.12.2011. Občerstvenie pozostáva z nasledovných položiek pre 

každého účastníka: minerálna voda – 2 x 330 ml, nealko nápoj - 1 x 250 ml, káva, čaj, 

1 ks obložený chlebík, 1 ks závin/štrúdľa.   
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Príloha č. 2 k Zmluve o zabezpečení konania zasadnutia Monitorovacieho výboru OPD 

 

Poskytovateľ :   PROMENÁDA, a.s., Tyršovo nábrežie 1, 040 01 Košice 

                IČO: 35908467     

DIČ: 2021904621 

 

Špecifikácia cien služieb súvisiacich so zabezpečením 8. riadneho zasadnutia Monitorovacieho výboru pre Operačný 

program Doprava 2007 – 2013 

P.č. 
Služby jednotková 

cena v EUR 

bez DPH 

počet 

jednotiek 
jednotka 

Spolu 

EUR bez DPH DPH EUR s DPH 

1. 
Ubytovanie pre 50 osôb (každá 

osoba v samostatnej izbe) 

14.12.2011 50,00 50 osoba 2 500,00 500,00 3 000,00 

15.12.2011 50,00 50 osoba 2 500,00 500,00 3 000,00 

2. 
Prenájom kongresovej 

miestnosti 

15.12.2011 410,00 1 deň 410,00 82,00 492,00 

16.12.2011 410,00 0,5 deň 205,00 41,00 246,00 

  cesta do hotela 90,00 1 jazda 90,00 18,00 108,00 

3. Autobusová doprava cesta z hotela 90,00 1 jazda 90,00 18,00 108,00 

  prehliadka 345,00 1 jazda 345,00 69,00 414,00 

4. Stravovanie pre 50 osôb:  

14.12.2011 večera 14,50 50 osoba 725,00 145,00 870,00 

15.12.2011 

raňajky 0,00 50 osoba 0,00 0,00 0,00 

obed 14,50 50 osoba 725,00 145,00 870,00 

večera 14,50 50 osoba 725,00 145,00 870,00 

16.12.2011 
raňajky 0,00 50 osoba 0,00 0,00 0,00 

obed 14,50 50 osoba 725,00 145,00 870,00 

5. Občerstvenie pre 50 osôb 
15.12.2011 8,00 50 osoba 400,00 80,00 480,00 

16.12.2011 8,00 50 osoba 400,00 80,00 480,00 

6. Daň z ubytovania  
 

   
2,00 50 

osoba na 

2 noci 
100,00 0,00 100,00 

  Spolu        -- --  9 940,00 1 968,00 11 908,00 
V cene sú zahrnuté všetky náklady spojené s jednotlivými činnosťami a cena je konečná. 


